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A timir n't'N .'iiAx.iKMKM' 1,’iiAi.m Di:.— Un individu a manqué 
mourir en Californie pour avoir changé de chemise et bu un verre,l'eau, 
ce qu il n avait pas fait depuis longtemps.

»ar une 
i sans

table 
us un **.* nA.Mii_.it.— Une dame complimentait un jour le grand poète 

sut la ponctualité avec laquelle il remplissait ses engagements.
—C'est un plaisir de vous inviter à diner, lui disait-elle ; 

faites jamais attendre. vous ne vous

—Je ne suis plus jeune, Madame, répondit lié ranger,'et l’expérience 
iu a appris une chose : c’est qu’il est dangereux île ne point arriver à 

heure precise, car les hôtes que l’on fait attendre passscront 
uieui loin temps à parler des defauts du retardataire.

cibles

lient. %naturvlle-

Do.nn1^:xoÎ'.s n,,IRi: PAlN (iVoiiDiKx.— Maman, y a-t il du beurre
ràlkrseeimcïier 8!llt U" JC"ne e"fa,lt qui vcn*U ,le di,e l"'*" “'«ut

Tout ce qu’on voudra.
Ah ! mon Dieu, chère belle, nue je 

Qu’avez-vous donc?
-Ne m'en parlez ,,as ! J’ai un tas d’ennuis. D’abord on m’a rapporté 

une robe qui me va aftreusement... puis mon mari arrive demain : si vous 
croyez que c’est drôle.

trouve triste aujourd’hui :vous

eize

%*—Dans son voyage au Thibet, le It. 1>. Mue donne un petit échmtil- 
l(»u de la rare intelligence des hommes chargés de guérir leurs sembla blés 
eu L-iiinv.

Un négociant de Pékin souffrait de la poitrine. 11 va consulter un 
fiïpTr luTdîre e' 'e ' 0CtCUV ,U‘t:ltC Ie P°ul*> Veamine, l’interroge et 

Si votre mal diminue, cela ira bien; mais, s’il augmente, cela sera
piU8 _

%*—Un origina! s’étant un jour entamé l’épiderme avec son rasoir, 
s avisa de s appliquer sur le menton un slump de 3 cents.
cents’ 't<?S t0U ! IU‘ Un ami’ Pour(l,u,i y mettez-vous un stamp le 3
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—Pour m'affranchir... de la douleur.

i
<- 1 11 professeur d’un collège de la Louisiane avait donné à ses élè

ves une version dans laquelle se t nouait cette phrase si simple : Cersar 
vend ta Galliam cum summa di'iytntia (César vint dans les Gaules ea 
grande hate). En corrigeant les compositions, le professeur trouva dans la 
copte d un de ses élèves ce passage ainsi traduit ; Char ai,uni la ouïe 
s»u p rompu ment. y

. V~Un )e,‘,ie homme nouvellement engagé chez un bouclier de la côte 
écrivait a sa famille : “Je vous écris ces lignes pour vous faire savoir que 
mon patron est fort content de moi, il m’a déjà fait assommer plusieurs 
fois, paie il m’a fait saigner, et m’a dit que si je continuais, il me ferait 
ecorcner a Pâques.

. ***. pn 'Jeux banquier de la Nouvelle-Orléans, misant partie de la ea- 
togorie des raseurs, disait pour prière en se couchant : «• O mon Dieu !
rai b>n°leneZ mi d®.bie“ ’ mais (lites"moi seulement où il y en a, et jeaau-
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